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    TISSOT 
  

  PIÈCES DE RECHANGE 

CALIBRE 870 pet 
  

Chronographe avec compteur de minutes et compteur d'heures — Incabloc 

17 pierres 

Diamètre: 27 mm 

Hauteur - 6.74 mm 

Nombre d’clternances : 18 000 
—    
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CALIBRE 870 

Chronographe avec compteur de minutes et compteur d'heures — Incabloc 

Chronograph with minute recorder and hour recorder — Incabloc 

Cronégrafo con contador de minutos y contador de horas — Incabloc 

Chronograph mit Minutenzähler und Stundenzähler — Incabloc 

Cronografo con contatore di minuti e contatore di ore — Incabloc 
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Mouvement — Movement — Maquina — Werk — Movimento 
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Plefine i 

Pont de borillet et de 
rouoge (34 platine) 

Poni de roue d'encre 

Coq 

Poni d'encre 
Pont de chronographe 

Tige de remonfoir 
Pignon de remonitoir 
Pignon coulant 

Z Renvois 

Couromne 
Couronne avec noyou 

Rochet 

Ressort-cliquet 

Boscule de mise à 
l'Eeure 

Ressort de bascule 
da mise à l'heure 

Tirette   

Plate 

Barrel and train 
wheel bridge (% 
plate bridge) 

Escope wheel bridge 

Balance cock 

Pallet cock 

Chronograph bridge 

Winding stem 

Winding pinion 

Clutch wheel 
2 Setting wheels 

Crown wheel 

Crown wheel with core 

Ratchet wheel 
Clicking spring 

Yoke 

Yoke spring 

Seiting lever   

Platina 

Puente de cubo y de 
rodaje (A plating) 

Puente de ruedo de 
ancora 

Puente de valonte 

Puente de ancora 

Puente de cronégrafo 

Tije de remontuar 

Piñtn de remontuor 

Piñén corredizo 

2 Ruedas de trams- 
misiôn 

Rueda de corona 

Rueda de corona 
con sombrerete 

Rochete 

Tringuetemuelle 

Béscula 

Muelle de bascula 

Tireie   

Werkplatte 

Federhaus- und Rader- 
werkbrücke ("A 
Brücke) 

Ankerradkloben 

Umruhkloben 

Ankerkloben 

Chrono-Brücke 

Aufzugwelle 

Aufzugtrieb 
Schiebetrieb 

2 Zeigerstellréider 

Kronrad 

Kronrad mit Kern 

Sperrad 

Federgesperr 

Wippe 

Wippenieder 

Stellhebel 

  

  

Piastra 

Ponte del boriletto 
e del ruotismo (% 
piastre) 

Ponte della ruota 
d'ancora 

Ponte del bilonciere 

Ponie d'ancors 

Ponie del cronografo 
Albero di carica 

Rocchetto di carica 

Rocchetto scorrevole 

2 Rinvii 

Rocchetto © corona 

Roccheito a corona 
cam nocciole 

Rocchetto 

Cricco a malls 

Bascula 

Molla delle bascula 

Levetic di messo 
all'ora 
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| Ne 7 Designation Designotion Designacion Bezeichnung Designazione 

| 514 [> Pont de miruterie- Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
| soutoir di messa all'ora 
| 6644 Barillet sons arbre Barrel without arbor Cubo sin arbol Federhaus ohne Welle Bariletto senza clbero 

ni ressort 

4645 Barillet arbré, sans Barre! with arbor Cubo con ärbol Federhaus mit Feder- Bariletto con albero 
ressort welle 

6646 Arbre de barillet Borrel erbar Arbol de cubo Federwelle Albero del boriletto 
6947 > | Ressort de barillet Mainspring Muelle real Zugfeder Molla del bariletto 

4847 | Grande moyenne large driving wheel Ruedo grande Grossbodenrad Grande mediana 
lanternée 

6806 > Petite moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbadenrad Ruota mediana 
£648 Seconde Forth wheel Ruedo de segundos Sekundenrod Ruota dei secondi 

4808 > Roue échappement Escape wheel Ruedo de dncora Ankerrad Ruota d'ancora 

4649 Chaussée Cannon pinion Canon de minutos Minutenrohr Rocchetta dei minuti 

6650 Roue à camon Hour wheel Ruedo de hores Stundenrad Ruota delle ora 

4809 [> Minuterie Minute wheel Ruedo de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 
éB13 > Ancre pivoté Jewelled pollet fork Ancora ojustada Anker mit Welle Ancora montata 

end staff 

éB15 D Tige d'ancre Pallet staff Tija de éncora Ankerwelle Albero d'ancora 
6822 > levée d'entrée Entry pallet jewel Paleta de ancora, Eingangs-Hebungssiein Paoletta d'entrata 

entrada 

6823 > levée de sortie Exit pallet jewel Paleta de éncora, Ausgangs-Hebungsstein Poletta d'uscita 
salido 

6908 [> Bolancier réglé, Bolance with flat Volunte con espiral Unruh mit Flochspirale Bilanciere con spirale 
complet hoirsprimg glano piona 

8820 > Piton Stud Piton Spirolklôtzchen Pitone 
6822 D Virole Collet Virola Spirolrolle Virola 

6904 [> Axe de bolancier « Incobloc » balance Eje de volante Unruhwelle « Incobloc » Albera del bilanciere 
« Incebloc » staff « Incabloc » « Incabloc » 

6814 > Plateau Roller Plotillo Hebelscheibe Disco 
6821 [> Cheville de plat=ou Roller jewel Clavija de plaotillo Hebelsiein Caviglia del disco 

7256 > « Incabloc » dans « Incebloc », lower « Incobloc », debajo « Incabloc », unten « Incabloc », satto 
platine 

7257 > « Inczibloc » dans coq « Imcabloc », upper « Incebloc », encima « Incabloc », oben « Incabloc », sopra 

7258 [> Verrow d'« Incabloc » Balt for « Incabloc > Cerrojito de « Incabloc »-Riegel Foletto del « Incabloc » 
dans coq « Incobloc » 

7259 [> Vis e Incabloc > dans Screw for € Incablac » Tornillo de « Incabloc > « Incabloc »-Schraube Vite del e Incabloc » 
platine 

6819 > Roquettie Regulator Roquete Rücker Rocchetta 

6387 > Fierre d’ancre sus et Jewel for pallet staff Piedra de éncora, Stein für Anker, Pietra d'ancoro, 
sous upper and lower encima y debajo aben und unten sopra e sotio 

| 6388 > Pierre de rove échop- Jewel for escope Piedra de rueda de Stein für Ankerrod, Pietra della ruota 
pement sus wheel, upper ancora, encima oben d'ancora, sopra 

638% [> Pierre de rowe échep- Jewel for escape Piedra de rueda de Stein für Ankerrod, Pietra della ruota 
pement sous wheel, lower amcora, debajc umien d'ancora, sotto 

6292 > Pierre de seconde sus Jewel for fourth Piedra de rueda de Stein für Sekundenrad, Pietra della ruota dei 
wheel, upper segundos, encima oben secondi, sopra 

6891 D Pierre de seconde sous Jewel for fourth Piedra de rueda de Stein für Sekundenrad, Pietro della ruota dei 
wheel, lower segundos, debajo unten secondi, sotto 

6892 [> Pierre de petite Jewel for third wheel, Piedra de rueda pri- Stein für Kleinboden- Pietro della ruota 
moyenne, sus ef sous upper and lower mera, encima y rad, oben und unten mediana, sopra e 

debajo sotto 

6893 > Pierre de centre et Jewel for chronograph Piedra del movil de Stein für Chrono- Pietro del mobile del 
compfeur dons pont runmer amd minute- cronôgrafo y del Zentrumrad und für cronografo e del 
chronographe recording runner mévil del contador Minutenzählrad mobile del contatore 

d= minutos dei minuti 

6855 [> Clé de cadran Dial key Torsillo, de sujecidn Zifferblatt-Schlüssel Chiave del guadranie 
= esfera 

6860 [> Clé d'emboîtage Case screw Tornillo de sujeciôn Werkbefestigungs- Vite di fissaggio 
Schraube 

6361 > Vis des ponts Screw for ircin wheel Tornillo de puente Raderwerkbriicke- Vite del ponte del 
bridge de rodaje Schraube ruotismo 

6362 [> Vis de pont d'encre Palllet cock screw Tomillo de puente Ankerkloben-Schraube Vite del ponte 
de ancora d'ancora 

6863 > Vis de noyau de Screw for crown wheel Tomillo de sombrerete Kronradkern-Schraube Vite per il nocciolo 
couronne core de ruedo de corona del rocchetio a 

corona 

6264 [> Vis de tirette Setting lever screw Tornillo de tirete Stellhebel-Schraube Vite per lo levetio 
di messa all'ora 

6565 [> Vis de poni de minu- Screw for setting Tornillo de muelle Stellhebelteder- Vite per lo molla della 
terie-sautoir lever spring de tirete Schraube leçons di messa 

all'ora 

6864 > Vis de ressori-cliquet Screw for clicking Tornillo de trin- Federgesperr- Vite il cricco a 
spring quetemuelle Schraube malla 

6867 [> Vis de piton Hoirspring stud Tornillo de pitéôn Spiralkl6&tzchen- Vite per il pitone 
holder Schraube |     
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¥ Fourniture interchangeable avec celle du calibre 871 

Spare part interchangeable with the one of caliber 871 

Fornitura intercambiable con la del calibre 871 

Dieser Bestandteil ist mit demjenigen des Kalibers 871 auswechselbar 

Fornitura intercambiabile con quella del calibro 871     
 



  

Mécanisme de chronographe 

Chronograph mechanism 

Mecanismo de cronégrafo 

Chronograph-Mechanismus 

Meccanismo del cronografo 
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£829 > Poussoir Opeiclisg lever, Mando, cjustado Schalthebel, montiert Comando, montato 
mounts 

6830 > Poussoir intermédioire Operating lever hook Genchito de mando Schalthebelhoken Gancio del comondo 

é831 > Ressort de poussoir Operating lever spring Meelle de mando Schalthebelfeder Molla di comando 

é93i | Navette supérieure Reverser, upper Inversor, encima Wechsler, oben Invertitore, sopra 

é833 > | Navette inférieure Reverser, lower Inversor, debojo Wechsler, unten Invertitore, sotio 

£932 Sautoir de navette Reverser spring Muelle de inversor Wechslerfeder Mollo d'invertitore 

4836 > | Bascule de rove mon- Coupling clutch, Embrague, ajestado Kupplung, montiert Innesto, montato 
tée avec pont et mounted 
roue 

£933 | Ressort de bascule Coupling clutch spring Muelle de embrague Kupplungsfeder Molla d'innesto 
| e roue 

6839 > | Marteau Hammer Martillo Herzhebel Martello 

6841 > Ressort de morteau Hammer spring Muelle del martillo Herzhebelfeder Malla del martello 

6917 D> Cliguet compteur Minute-recording Tringuete del con- Minutenzählradsperre Scatto del contatore 
| jumper tador de minutos dei minuti 

4918 [> | Ressort de cliguet Spring for minuie- Resorte del trinquete Feder für Minufen- Malla dello scatto 
| compteur recording jumper del contador de mi- zdhlradsperre del contatore dei 
| nuios minuti 

6919 > | Goupille de cliquet Pin for minute-re- Pesador del trinquete Stifé für Minuten- Copigalia dello scatto 
| compteur cording jumper del contador de mi- zdhlradsperre =] contatare dei 

| nuios minuti 

688 > Ressort de friction Friction spring Muelle-fricciôn Friktionsieder Molla a frizione 

684 > | Dard Finger Dedo Finger Dito 
4845 [> | Cœurs de centre et Second heart end Corazén de segundos Sekundenherz und Cuore dei secondi e 

| compteur minute heort y cororônm de minu- Mimutenherz cuore dei minuti 
tos 

6846 > Roue intermédiaire Coupling wheel Rueda de embrogue Kupplungsrad Ruota d'innesto 
chronogrephe 

é935 Roue de centre montée Chronograph Mévil de cronögrafo Chronograph-Zentrum- Mobile del cronogrefo, 
ovec cœur 6845 et runner, mounted ajustodo rad, montiert montato 
dard 4844 

4849 [> | Roue intermédiaire Sliding gear wheel Rueda de la corredera Sternrad Ruota del ballerino 
| compteur 

6937 | Roue compteur montée Minute-recording Mévil cjustodo del Minutenzählrad, Mobile del confatore 
| ovec cœur runner, mounted contador de minutos montiert dei minuti, montato 

£852 [> Roue sur champ Driving wheel Rueda de arrastre Mitnehmerred Ruota condutirice 

4853 D> Correite intermédiaire Sliding gear bridge Puente de la corredero Sternradwippen-Klcben Ponte del ballerina 
compieur 

6938 Tige accrochement de Stem bolt for hammer Tijocerrojito de mar- Herzhebelriegelwelle Albero-paletto del 

  marteaw     tillo     mortello 

  
 


